DEPARTMENT FOR ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS
SCOTTISH GOVERNMENT
WELSH GOVERNMENT
DEPARTMENT OF AGRICULTURE, ENVIRONMENT AND RURAL AFFAIRS NORTHERN IRELAND

HEALTH CERTIFICATE
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR DAY-OLD CHICKS OTHER THAN OF RATITES INTENDED FOR DISPATCH TO THE REPUBLIC

UREBYE/ DEVEKUSU CINSI CIVCIVLER DISINDA KALAN GUNLUK CIVCIVLERIN TURKIYE CUMHURIYETI’NE SEVKLERI ICIN
ERINER SAGLIK SERTIFIKASI

Part I dispatched consignment / B&élum I: Gonderilen Sevkiyatin Detaylari

COUNTRY/

I.1. Cons I.2. Certificate reference number/ I.2.a.
Name /Ad1 Sertifika referans numarasi = .
Address/Adresi

I.3. Central Competent Authority/Merkezi Yetkili Otorite
DEPARTMENT FOR ENVIROMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS

I.4. Local Competent Authority/Yerel Yetkili Otorite
Postal code/Posta Kodu
Tel.No./Telefonu
I.5. Consignee/Alicinin I.6.
Name/Ad1
Address/Adresi

ANIMAL AND PLANT HEALTH AGENCY

Postal code/Posta Kodu
Tel.No/Telefonu

I.7. Country of IsO I.8. Region’ of I.9. Country of Is0 I.10. Region of Code/

origin/Orijin iilkesi code origin/Orijin destination/Varisg code destination / Kodu
/ISO | bélgesi tlkesi /IS0 Varis bdlgesi

UNITED KINGDOM Kodu Kodu
GB TR

I.11. Place of origin/Orijin yerinin

Name /Ad1

Address/Adresi

Approval number/Onay numarasil

I.13. Place of loading/Yiikleme Yeri I.14. Date o e ure/ Time of departure/

Yola ¢ikis tari Yola ¢ikis saati

Address/Adresi

Approval number/Onay numarasil

I.15. Means of transport/Ulasim araci I.16. Entry point /

Aeroplane/ O Ship/ O Railway wagon/ O Tirkiye’ye giri SKNM

Ugak Gemi Tren Vagonu

Road vehicle/ [1 other/ [

Karayolu tasiti Diger I.17. No(s) of CITES /CITES

Identification/Tanima:

Documentary references/Belge referanslari: NOT APPLICABLE

I.18. Description of commodity/ Malin Tanimi I.19. Commodity code (HS code)/Malx
I.20. Quantity/Miktar

I.21. I.22. Number of packages/Paket sayisi

I.23. Identification of container/seal number/

Konteyner tanimi/mithiir numarasi

1.25. Commodities certified for/ Mallarin sertifikalandirma amacai:
Breeding / Yetigtirme 0

I.26 I.27. For import or admission into Tﬁrkiye/[]
Tirkiye’ye ithalati ya da kabuli igin

I.28. Identification of the commodities/Mallarin kimligi
Species (Scientific name) Breed/Category Quantity
Tir (Bilimsel adi) Cins/Kategori Miktar
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Part II: Certification / Bd&liim II:Sertifikasyon/

II. Health information/Saglik bilgisi II. a. Certificate reference II.b

number/Sertifika referans numarasi

II.1 Animal health attestation:/Hayvan saglik beyani:

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the day-old chicks ‘% described in this
certificate: / Asagida imzasi bulunan ben resmi veteriner, bu sertifikada tanimlanan giinlikk civcivlerin
asagida yazili sartlari karsiladigini tasdik ederim:

II.1.1 meet the provisions of Directive 2009/158/EC;/ 2009/158/EC Direktifi hiitkimlerini karsilamaktadir;

1.2, have been hatched on: the territory of code Where the flocks from which the hatching eggs come
were imported into the country,territory,zone or compartment of origin, this took place in accordance with
veterinary conditions at least as strict as the relevant requirements of Directive 2009/158/EC and any
subsidiary Decisions; / boélgesinde kulugkadan gikarilmistir. Kulugkalik yumurtalarin geldigi siri
orijin ilkeye ithal edildigi durumda, en az 2009/158/EC Direktifinin ilgili gerekleri ve bu direktifin altinda

‘ ¢ikarilan ek Kararlar kadar kati veteriner sartlari geredgince ithal edilmistir.
IT.1.3. come from the territory of code /Gedikleri kodlu bélge
uﬂ’ at the date of issue of this certificate, was (were) free from Newcastle disease as defined in
tion 798/2008/EC;/Sertifika diizenleme tarihinde, 798/2008/EC sayili Tiizilkte belirtildigi gibi Newcastle
gandan aridir.
(b) llance programme for avian influenza according to Regulation (EC) No 798/2008 is carried out; /
111 tiizitkte belirtildigi gibi avian influenza hastagi ig¢in tarama programi yiiriitilmektedir.

I1.1.4 co itory of code /Gedikleri kodlu bdlge.

I1.1.4 which, date _of issue of this certificate, was (were) free from highly pathogenic and low pathogenic
avian i efined in Regulation 798/2008/EC; / Sertifika diizenleme tarihinde, 798/2008/EC sayili
Tiuzilkte belirtildigi gibi yiiksek patojenli ve diisiik patojenli avian influenza hastaligindan aridir.

II.1.5 have not been inst avian influenza;/ Avian Influenza hastaligina karsi asilanmamislardir.

II.1.6 have been hatché ishment (s) defined in Box I.1l1l of Part I officially approved in accordance with
requirements which least iequivalent to those laid down in Annex II to Directive 2009/158/EC: / I. Boélum
I.11. kutucukta be i 2009/158/EC Direktifinin II. Ekinde O6ngdriilenlere esit gereklere gdére resmi
olarak onayli isletme i elerde) kulugkadan gikarilmislardir:

(a) the approval of which h suspended or withdrawn; /bu isletme(ler)in onayi askiya alinmamis veya
iptal edilmemistir;

(b) which, at the time of consign e) not subject to any animal health restriction; / bu isletme (ler)
nakliye sirasinda herhangi bir ha 1 kisitlamasina tabi degildir;

(c) within a 10 km radius of which, where appropriate, the territory of a neighbouring country, there
has been no outbreak of highly pat ic Avian Influenza or Newcastle disease for at least 30 days; / uygun
olan durumlarda, komsu bir iilkenin topraklari d il olmak iizere, 10 km’lik bir yarigap dahilinde en az 30
giin siliresince Yiiksek patojenli Kus Gribi ve tle hastaligi mihraki ¢ikmamistar;

IT1.1.7 have been hatched from eggs coming from "floc hic asagidaki sartlari tasiyan siiriillerden elde edilen
yumurtalardan g¢ikarilmislardir:

(a) have been kept for at least six weeks immediat export in officially approved establishments, the
approval of which, at the time of consignment of e h ggs to the hatchery, had not been suspended or
withdrawn; / resmi olarak onaylanmis isletmelerde ihxp dilmeden once en az alti hafta boyunca
tutulmuslardir; bu isletmelerin onayi, kulugkalik yumu kulugkahaneye nakliyesi sirasinda, askiya
alinmamis veya iptal edilmemistir;

(b) at the time of consignment, were not subject to any animal healt estriction; / sevkiyat tarihinde herhangi
bir hayvan hastaligi nedeniyle kisitlamaya tabii degildir.

(c) have undergone a disease surveillance programme for: / asagida lirtile astaliklar ig¢in bir hastalik tarama
programina tabi tutulmuslardir:

@ ejither (Salmonella pullorum, S. gallinarum and Mycoplasma gallise cu: ;

“’ya (Salmonella pullorum, S. gallinarum ve Mycoplasma gallisepticum (t

@ or (Salmonella arizonae(serogroup O0:18(K)), S. Pullorum and S.galli ma meleagridis and M.
gallisepticum (turkeys));

‘”veya (Salmonella arizonae (serogroup 0:18(K)), , S. pullorum ve S.gallinar asma meleagridis ve M.
gallisepticum (hindiler));

) or (Salmonella pullorum and S. gallinarum (guinea fowls, quails, pheasants, cks)

@ veya (Salmonella pullorum ve S. gallinarum (gine tavuklari, bildircinlar, siiliin kle¥ ve ordekler)

In accordance with Chapter III of Annex II to Directive 2009/158/EC and have not been infected, or

showed any grounds for suspecting infection, by these agents;) / 2009/158/EC sayili tuzigin Ekinin

III inci Bolimine gore enfekte bulunmamistir veya bu etkenler tarafindan olusturulan en iipheli

bulunmamistair;

(d) Peither/Ya

have undergone a disease surveillance programme for S. Kentucky / S. Kentucky ig¢in ihracatega 1
programi uygulanmaktadir.

P or/Ya da
has been tested and found negative S. Kentucky / S. Kentucky ig¢in test yapilmistir ve sonug¢lar nega
bulunmustur
Date of last sampling of the parent flock from which the testing result is known: (dd/mm/yyyy) ;
/ ebeveyn siiriiden 6rneklemeyle yapilan son testlerin tarihi
Result of all testing in the parent flock:/ ebeveyn siiriinin tim test sonuglari

(e) were examined and showed no clinical signs of or grounds for suspecting Mycoplasma synoviae;/ Mycoplasma
synoviae yoniinden muayene edilmistir ve herhangi siipheli bir durum veya klinik belirtiye rastlanmamistir.

(f) Ej () either have not been vaccinated against Newcastle disease;)

? ya Newcastle hastaligina karsi asilanmamiglardir;)
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[0 % or(have been vaccinated against Newcastle disease using:

II1.2.

Wrr.2.1

O d

@ya da (Newcastle hastaligina karsi:

Newcastle disease virus strain used in

virus susunun adi ve tipi( canli ya da

II. a. Certificate reference II.b
number /Sertifika referans
NUMAYASL: « « ¢ v oo oo oo
(name and type (live or dinactivated) of
vaccine (s)) at the age of weeks)
Asi(lar)da kullanilan Newcastle hastaligi

inactive) /

have been vaccinated using officially approved vaccines®

haftalik iken asilandilar

/ resmi onayli asilar kullanilarak asilandirlar‘®

on against
tarihinde

have been hatched from eggs which:

(repeat as necessary) /
karsi (uygun sekilde tekrarlayiniz)

/ asagidaki sartlari karsilayan yumurtalardan g¢ikarildilar:

prior to consignment to the hatchery,

had been marked in accordance with the instructions of the competent

authority;

/ kulugkahaneye nakledilmeden 6nce, yetkili makamin talimatlarina goére isaretlendiler;

d en disinfected in accordance with the

tlarina gore dezenfekte edildiler.

tarihinde

(EC) N
No 11

rol programme in Regulation
(EC)

antimikrob

b) This parent fl
Infantis, Salmonell
,Salmonella Infantisj
negatif bulunmustur.

sted and found negative

k from which th

Result of all testing in the
[negative] / [negatif]

of antimicrobia
al ve
ere

c)
been applied to the day-old chicks.
sayili AB tiiziiginde belirtilen sekilde ginliik

For reasons other than the Salmonella cont

u)either/Ya [antimicrobials were not administg
[Glinliik civcivlere antimikrobiyaller uygula

2B or/Ya da antimicrobials we¥e
injection)

uygulanmistir (in-ovo enjeksiyon dahil)

[the following

instructions

accinated using officially approved vaccines on

of the competent authority. / yetkili makamin

against (repeat as
karsi (uygun sekilde tekrarlayiniz) resmi onayli

0 2160/2003 and the specific requirements for the use
77/2006, have been applied to parent flock of origin
1177/2006 sayili AB

iyaller ve asilarin kullaniminda ©6zel kosullar

for Salmonella Hadar, Salmonella Virchow ,Salmonella

ve Salmonella Typhimirium/ Orijin siriiye Salmonella Hadar, Salmonella Virchow
la Enteritidis ve Salmonella Typhimirium igin test yapilmistir ve sonuglar

e testing result is known: (dd/mm/yyyy) ;/

stlerin tarihi
ebeveyn siiriiniin tim test sonuglara

1s and vaccines in Regulation (EC) No 1177/2006, have
asilarin &6zel sartlarla kullanima iliskin 1177/2006
uygulanmistir.

/ Salmonella kontrol programi disindaki sebeplerle:

day-old chicks (including in-ovo injection);]/
enjeksiyon dahil)]

to the day-old chicks (including in-ovo

civcivlere [asagidaki antimikrobiyaller

i1

II.3. Additional health requirements /Ek Saglik Sartlari
I, the undersigned official veterinarian, further certify that: Asagida imzasi bulunan ben, resmi veteriner,
ayrica asagida yazili hususlari tasdik ederim:
1z 3.3 the £ veeceines against Neweastle discase which doneot fulfs £ Ampex VI (1T
& eguta on No 98 0-68—4 23S prohibited—in ewecas e 98 008 sa B
£h 4 1+ £ = / kodl bel
tr e + R f—_—— kodlu g
Th b a4 1+ £ INEIP SN +h g 1d N i) a 1 = Giinlii c a - 13 h| di&i d 13k
e S e e e e S dHE Y = rid &
ki3 h 1 4
hayv ina
e rhe nrot—been—vacecinated—for at least—the previous12 menths—with sueh vaceinesy a 12-ay Sncesine kada
hext i bi 3 3 .
{b)ecome—from—a—Ffloc] r—floek Trieh—underwent—a—virus—iseolatien +—for—N A S “ ed—et r—ah
££4 31 11 + + 14 1 14 4 &5 3 £ a! el 3 1 £
e B R e e e e B e ey e
1 + AT 2N =i 1 1 £ 1, 1 3N =N 2 2 SN 3 ul Do+ ~ 3 14 T
e e B s e e e T e ottt ot
- _ e D ~ . o . o A iy 1 _ L S
2 2 a O+ ound; Geld stiri a EESE de,—s atta & 3 | <54 a8
olmayacak sekilde, he ide en az 60 kustan rastgele neklemeyle—alinan oaka ”,_m e e
b 1 Pat+h 14 Indek (ICPTY O 47+ £ 1 bl + v
intr Pa g £y {ICPI} 04 ten sty
teyhave notbeen—in contact during the last 60 days befor nsigament—with poultry which Aot i 180
P ERES 1 (=) () Yiilel d S Ie 3 60 13 i1 {a) (b)) ddel 1 bel 43 1 kos “
T T 2 60—gtin——=s {a)y—ve—(b) ind k L33
. . 1 + +£a3 bul
s yar hayv ryla ta—bul stir
S ve—oeeh P 2 SEae. ohr—ahRae © = = = SR e—6hH Tre—e Sz 22330 in 3 e 4 Sy pe =
3 =i 3 FASAY . (B} dd ind belirtildiai kild ji=leam 131l diicris ritin—isl de
mentioned in (b)) b} & prog §i—orijin—isle d
14 gitn 1 izol ; 1 3 e
® 11.3.2 the hatching eggs from which the day-old chicks have been hatched have not been in contact in the hatchery or
during transport with eggs or poultry which do not fulfill the abovementioned requirements./Gunlik civcivlerin
¢iktigi kulugkalik yumurtalar kulugckahanede ve tasinma siiresince yukarida bahsi gegen sartlari karsilamayan
yumurtalar ve kiimes hayvanlariyla temasta bulunmamistir.
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II. a. Certificate reference II.b
number /Sertifika referans
NUMATASL: +«cccvvvevens

II.4. Animal transport attestation / Hayvanlarin tasinmasina iliskin beyan

I, the wundersigned official veterinarian, further certify that: / Asagida imzasi bulunan ben, resmi
veteriner, ayrica asagida yazili hususlari tasdik ederim:

IT.4.1 the day-old chicks described in this certificate are to be transported in disposable boxes used for the first
time and: / Bu sertifikada tanimlanan giinlik civcivler, ilk defa kullanilacak tek kullanimlik kutularda
nakledileceklerdir ve:

(a)contain only day-old chicks of the same species, category and type coming from the same establishment; / bu
kutular sadece ayni isletmeden gelen ayni tiir, kategori ve tipteki giinlik civcivleri igerecektir;

(b)bear the following information: / bu kutularda asagida yazili bilgiler yer alacaktir:

‘ -the name of the country of consignment, / mallarin sevk edildigi iilkenin adi,
-the species of poultry concerned, / ilgili kiimes hayvanlarainin tiri,
number of chicks, / civeiv sayisi,
category and type of production for which they are intended, / iretim kategori ve tipinin maksadi,
name, address and approval number of the production establishment, / idretim isletmesinin adi, adresi
ay numarasi,
roval number of the establishment of origin, / mense isletmesinin onay numarasi,
ntry of destination; / varacagi Ulke;

accordance with the instructions of the competent authority to avoid any possibility of
e contents; / bu kutular, igeridinin de§istirilmesi ihtimalini giderecek tarzda yetkili

the cont@iners
and disinfecte
belirtilen k
temizlenmis v

icles in which the boxes mentioned in II.4.1. have been transported have been cleaned
loading in accordance the instructions of the competent authority. / madde II.4.1’de
n konteynir veya araglar, yiiklemeden once yetkili makamlarin talimatlarina gore

Notes / Notlar

Part I: / Bolum I:

- Box I.7: / Kutu I.7:
Either/Ya

Provide the code for the third country or
column 1 of Part 1 of Annex I to Regula
1’inin B6lim 1’inin 1. Siitununda tanu

itory of origin, if necessary, as defined under code in
No 798/2008 Eger gerekliyse 798/2008/EC sayili Tizugin Ek
ekliygle Orijin iilkenin kodunu belirtiniz.

Or/ya da
Provide the code for the EU Member States ABYi u¥ n kodunu belirtiniz.
- Box I.1l1: Name, address and approval number of hatcheries breeding establishment. / Kutu I.11:

Kulucgkahanelerin ve yetistiren isletmenin adi, adresi

the names of ships and, if known, the
s or boxes, the total number of these and
be indicated in box I.23. / Kutu I.15:
si(lari), gemilerin adlarini ve,
iliyorsa, bunlarin toplam sayisi ve

- Box I.15: Indicate the registration number(s) of railway wago
flight numbers of aircraft, in the case of transport in contai
their registration and seal numbers, where applicable, sh
Il1gili durumlarda, demiryolu vagonlarinin ve kamyonlarin
biliniyorsa, ugadin ugus numarasi, konteynir veya kutular i
tescil ile miihiir numaralari, I.23 numarali kutuda belirtilmel

- Box I.19: use the appropriate HS code: 01.05 or 01.06.39. / Kutu I.19: HS unu kullaniniz: 01.05 veya
01.06.39.

- Box I.28 (Category): select one of the following: pure line/grand parents/pa ts layin ock/broilers/others. /
Kutu I.28 (Kategori) : sunlardan birini seginiz: saf sira ny/ebeveyn/yumurtlayan

siirii/pilig¢/diger.

(Continued on 6376CON) }/
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DEPARTMENT FOR ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS
SCOTTISH GOVERNMENT
WELSH GOVERNMENT
DEPARTMENT OF AGRICULTURE, ENVIRONMENT AND RURAL AFFAIRS NORTHERN IRELAND

HEALTH CERTIFICATE

VEBERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR DAY-OLD CHICKS OTHER THAN OF RATITES INTENDED FOR DISPATCH TO THE REPUBLIC
OF JTURKIYE/ DEVEKUSU CINSI CiVCiIVLER DISINDA KALAN GUNLUK CiVCiIVLERIN TURKIYE CUMHURIYETI’NE SEVKLERI IGIN
RINER SAGLIK SERTIFIKASI

Continued m 6376EHC

II. a. Certificate reference II.b
number/Sertifika referans numarasi

Part II: Certificati

(4) This guarantee applies fo
gallus ve hindi tiirleri igin uy:

Kullanilan antikrobiyallerin adini tif maddesini belirtiniz.

en kiimes hayvanlari igin gereklidir.

This certificate is valid for 10 days. / Bu sertifika, 10

(1) Day-old chick ed in Regulation 798/2008/EC / (Son tadil edildigi sekliyle) 798/2008/EC sayili Tiiziikte

elonging to the species of Gallus gallus and turkeys. Bu garantiler Gallus

(5) Keep 1f appropriate: indicate t name dand active substance of antimicrobials used./ Uygunsa birakiniz:

from countries, territories, zones or compartments where
ies / Bu garanti sadece 798/2008/EC sayili Tiuzugin 13(1)

Official veterinarian/Resmi veteriner

Name (in capital letters)/ Adi (buyuk harflerle): Qualificat¥® Goérevi ve unvani:

Stamp/Mihiir:
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II. a. Certificate reference II.b
number/Sertifika referans numarasi

Mr1rI. Supplementary health information concerning certificate reference number (box I.2) /
(kutu I.2) sertifika referans numarali sertifikaya iligkin Ilave saglik bilgileri

I, the undersigned official veterinarian hereby certify that:/ Asagida imzasi bulunan ben resmi veteriner
asagida yazili sartlari karsiladigini tasdik ederim:

The health conditions of Part II of this certificate continue to be met;/ Bu sertifikanin II.
Boélimiinde karsilandigi belirtilen saglik sartlari devam etmektedir.

(S’ﬂ?@ day-old chicks described in this certificate:/ Bu sertifikada tanimlanan giinliikk civecivler®:

P (1) Have been hatched on (dd/mm/yyyy)/ (gg/aa/yy) tarihinde
ulugkadan giktilar.

@ e time of consignment were examined and showed no clinical signs of or grounds for
susp@cting any disease;/ Sertifika diizenleme tarihinde muayene edilmislerdir ve herhangi
b asgtaligin klinik belirtisini veya hastalik siiphesini gostermemektedirler.

(iii) ve contact with poultry not meeting the requirements laid down in this certificate
or i irds./ Sertifikada belirtilen gartlari karsilamayan kiimes hayvanlari veya

temasi olmamistir;

Official veterinarian/Resmi ve

Name (in capital letters)/ Adi (buyiik Qualification and title/ Gérevi ve unvani:

Date/Tarih: . oottt e Signature/Imza:. .. ...ttt e s
Stamp/Mihur:
(7)This section can be on a separate sheet provided it is attached to Part€II of the 1th certificate./Bu bdlum

sertifikanin bolim II’'sinden ayri olarak eklenebilir.

P
O
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